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Ci sono ricordi che non ci lasciano mai, 
vivono nei piccoli gesti, ripetuti nel tempo,
nei rituali silenziosi della vita familiare.

Per me erano le domeniche mattina nelle cucine 
emiliane: mia nonna stava al tavolo, 
le mani infarinate, stendeva la pasta con calma 
e concentrazione.

La sfoglia diventava sempre più sottile, 
fino a sembrare quasi trasparente. 
Poi arrivava il gesto che ricordo di più: modellava i 
tortellini, uno a uno, avvolgendoli delicatamente intorno 
al suo mignolo con precisione senza sforzo.

La osservavo per ore.
Ho provato molte volte a imitare quel movimento, ma non 
sono mai riuscito a riprodurre la stessa grazia.

Anni dopo ho capito una cosa: 
quel gesto non doveva scomparire.
Aveva solo bisogno di un linguaggio diverso.

La mia famiglia porta avanti l’arte della tappezzeria dal 
1931 e da generazioni lavoriamo 
i materiali con le mani, costruendo poltrone e divani 
pezzo dopo pezzo.

Così ho deciso di unire queste due tradizioni:
il patrimonio culinario dell’Emilia
e l’artigianato della tappezzeria.

Da questo incontro è nato un oggetto.
La Poltrona Tortellino.

There are memories that never leave us; they live on in 
small gestures repeated over time, in the silent rituals of 
family life.

For me, they were Sunday mornings in the kitchens 
of Emilia: my grandmother sat at the table, her hands 
dusted with flour, rolling out the pasta with calm and 
concentration.

The sheet of dough became thinner and thinner, until it 
seemed almost transparent.
Then came the gesture I remember most: she shaped the 
tortellini, one by one, wrapping them delicately around 
her little finger with effortless precision.

I would watch her for hours.
I tried many times to imitate that movement, but I never 
managed to reproduce the same grace.

Years later I understood something:
that gesture was not meant to disappear.
It simply needed a different language.

My family has carried on the art of upholstery since 
1931; for generations we have worked materials with 
our hands, building armchairs and sofas piece by 
piece.

So I decided to bring together these two traditions:
the culinary heritage of Emilia and the craft of 
upholstery.

From this meeting an object was born.
The Tortellino Armchair.

UN DESIGN NATO 
DAL RICORDO

A DESIGN BORN 
FROM MEMORY



DIMENSIONI | DIMENSIONS

Small 50 x 50 x h 85
(sedia da pranzo con basamento)

Small 50 x 50 x h 32 
(sedia per bambini)

Dalla stessa ispirazione nasce 
la Sedia Tortellino, 
pensata per la convivialità della tavola.

Le forme morbide e riconoscibili 
trasformano un simbolo gastronomico 
in un elemento di design.

Una seduta che racconta territorio, 
tradizione e contemporaneità.

The Tortellino Chair is designed 
to bring the joy of Italian conviviality 
at the table.

The soft lines and recognizable profile 
transform an Italian gastronomic symbol 
into an element of design.

A chair that carries with it 
territory, tradition, and comfort.

SMALL

RIVESTIMENTI | COVERINGS

VELLUTO RASATO IN POLIESTERE: 100% poliestere, 
Idrorepellente, 100.000 cicli
POLYESTER VELVET: 
100% polyester, Water-repellent, ​100,000 cycles

PELLE: Pelle bovina spessore 0,8-1,0mm, Tintura 
passante, Aspetto setoso e opaco
LEATHER: 0.8-1.0mm thick cowhide, Through-dyed, 
Silky, matte finish

VELLUTO STRETCH IN LANA: 
Pile 100% lana, 45.000 cicli
WOOL STRETCH VELVET: 
100% wool fleece, 45,000 cycles



WOOL STRETCH VELVET: 100% wool fleece, 45,000 cycles



DIMENSIONI | DIMENSIONS

Medium 80 x 70 x h 85

La Poltrona Tortellino Medium conserva 
l’essenza del progetto in una dimensione 
più compatta e versatile.

La sua forma scultorea dialoga 
con lo spazio con eleganza e carattere.

Un segno distintivo capace di dare 
personalità ad ambienti diversi.

RIVESTIMENTI | COVERINGS

VELLUTO RASATO IN POLIESTERE: 100% poliestere, 
Idrorepellente, 100.000 cicli
POLYESTER VELVET: 
100% polyester, Water-repellent, ​100,000 cycles

PELLE: Pelle bovina spessore 0,8-1,0mm, Tintura 
passante, Aspetto setoso e opaco
LEATHER: 0.8-1.0mm thick cowhide, Through-dyed, 
Silky, matte finish

VELLUTO STRETCH IN LANA: 
Pile 100% lana, 45.000 cicli
WOOL STRETCH VELVET: 
100% wool fleece, 45,000 cycles

The Tortellino Medium Armchair preserves 
the essence of the project in a more 
compact and versatile size.

Its sinuous form interacts with the space 
with elegance and character.

A distinctive shape capable of bringing 
flavor and personality to any environment.

MEDIUM



POLYESTER VELVET: 100% polyester, Water-repellent, ​100,000 cycles



DIMENSIONI | DIMENSIONS

Large 95 x 85 x h 105

Ispirata alla forma iconica del tortellino, 
questa poltrona reinterpreta una memoria 
della tradizione emiliana in chiave 
contemporanea.

Le linee morbide e avvolgenti invitano al 
relax e trasformano la seduta nel punto 
focale del living.

Un oggetto di design che unisce comfort, 
cultura e identità.

Inspired by the iconic profile of the 
tortellino, a traditional hand-made pasta 
from the Emilian region, this armchair 
reinterprets a traditional Italian shape with 
a contemporary twist.

The soft, enveloping lines invites you to 
relax, making this armchair the focal point 
of any living room.

A piece of design that combines comfort, 
culture, and the Italian identity.

LARGE

RIVESTIMENTI | COVERINGS

VELLUTO RASATO IN POLIESTERE: 100% poliestere, 
Idrorepellente, 100.000 cicli
POLYESTER VELVET: 
100% polyester, Water-repellent, ​100,000 cycles

PELLE: Pelle bovina spessore 0,8-1,0mm, Tintura 
passante, Aspetto setoso e opaco
LEATHER: 0.8-1.0mm thick cowhide, Through-dyed, 
Silky, matte finish

VELLUTO STRETCH IN LANA: 
Pile 100% lana, 45.000 cicli
WOOL STRETCH VELVET: 
100% wool fleece, 45,000 cycles



LEATHER: 0.8-1.0mm thick cowhide, Through-dyed, Silky, matte finish





La Tappezzeria di Modena rappresenta un ponte 
tra passato e presente, una realtà che ha saputo 
preservare l’autenticità di una bottega di una volta 
senza rinunciare all’innovazione e alla continua 
evoluzione. 

In un’epoca dominata dalla produzione industriale 
e dalla standardizzazione, la nostra azienda si 
distingue per il mantenimento di tradizioni secolari 
e per l’adesione a valori che pongono al centro la 
qualità, l’artigianalità e la soddisfazione del cliente.

La Tappezzeria di Modena represents a bridge 
between past and present — a business that has 
preserved the authenticity of a traditional workshop 
while embracing innovation and continuous 
evolution. 

In an era dominated by industrial production 
and standardization, our company stands out 
for maintaining centuries-old traditions and for 
upholding values that place quality, craftsmanship, 
and customer satisfaction at the very center.

UNA BOTTEGA 
D’ALTRI TEMPI NEL 
CUORE DI MODENA

AN OLD-FASHIONED 
WORKSHOP IN THE 
HEART OF MODENA



Segui la nostra storia
su Instagram

LA TAPPEZZERIA DI MODENA
Via San Faustino, 134/A
Modena
T. +39 059 342488
info@latappezzeriadimodena.it
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